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B cBI3M C pasBUTHEM MEXKIyHapOXHOH
KOMMYHHKALlMM, CpPEICTB TpPAHCIOPTa, CBS3H,
XpaHeHUs, nepegadr u 00paboTKu MHGpOPMAIMU
BO3pAcTaeT 3HAYEHUE TCKCTOB HA MHOCTPAHHBIX
sI3bIKAX JUIS PabOThl B Pa3iUYHBIX 00JACTAX
TEOPHH U HPAKTUKH, a BMECTE C TEM U pOIb
nepeBourKa. bonbiine 00beMbl pazHOOOpa3HOM
“HpOpMAIMK O00YCJIOBIMBAIOT HEOOXOIUMOCTh
paLMOHANBHOW OpraHu3alMd ¥ ONTHMHU3ALHN
Tpylna nepeBoJuuKa. B 4acTHOCTH, 3TO HMeeT
Oonplioe  3HAYCHHUE npu BBITIOJIHEHHH
IHCBMEHHBIX IEPEBOJOB, IOCKONBKY 371€Ch
UMEEeT MECTO HAIMYME BCEBO3MOXHBIX YCIOBHH
paboTsI.

C omHOW CTOPOHBI, CIEAYyeT YYUTBHIBATH IIO-
TpeGHOCTH moTpeduTeneil mepesoma. B 3aBu-
CHMOCTH OT KOHKPETHOH CHUTyallud MOXET
TpeOOBaThCS BBINOJIHEHHE IepeBojia B OIpe-
JIeJIeHHbIe CPOKH. B TakoM ciydyae srta 3ajmava
MOKET CTaThb NPUOPUTETHON JUISI KOHKPETHOTO
3aka3a. J{ns BBINOMHEHMS 3aka3a B OIpele-
JICHHBIH CPOK HEPeBOJUHKY TpeOyeTcs yMEHHe
OLICHUBATh TEKCT C TOYKHU 3PEHHUsS BPEMEHH,
HeoOxoaumoro Juisi  paborel. Moxer 1o-
TpeOoBaThCS co3aaHue BO3MOYKHOCTEH
MPUBJIEYEHHS APYTHX NEPEBOTYNKOB, €CIIH TEKCT
HACTONBKO  OOBEMEH, 4TO  Jaxe  IIpU
ONTHMAJbBHBIX YCIOBUSX IIEPEBOX HE MOXKET
OBITH BBINIOJIHCH OJHHM IIEPEBONYMKOM B Ha-
3Ha4YEHHBIH CPOK. 3[eCh TaKkKe MOXKET HMETh
3HAUEHHE YMEHHE HaxOMUTh HMH(OPMAIHIO,
HEOOXOIUMYIO JUIS IepeBoJia TEKCTa, a TaKkKe
onpesieNieHre Ka4yecTBa IepeBoia (TO  ecCTs,
HeoOxoaumoit  ¢opmbl  Tekcra). Hampumep,
JIOTIOJTHUTENBHBIC YCUIIUSL JIOJDKHBI OBITh HpH-
JIOXKEHBI, €CJIM TEKCT MepeBojia 1o cBoel (opme

JIOJDKEH OBITh JTOCTYIHBIM I MHOTHX JIFOJEH,
KOTOpbIe C HHM OyayT paboTaTh M KOTOpbIE
HUMEIOT OTHOCHTEJIHO HeOONbIIoe Bpems Uit
O3HAKOMIEHHA C HHM. DOta  Ipobiema
npuobperaer eme Oonblliee  3HAYCHHE B
yCIOBHSX OONIBIIMX 00BEMOB pa3HOO0Opa3HON
uHpOPMAIIHH.

Xotsi pabota Han Qopmoil TekcTa sBIsSETCS
TaKKe 3aJadeil perakTopa, HO Bce Ooiplue B
MPAKTUYECKOW JIEITEIbHOCTH ITO CTAHOBUTCS U
3ajadell mepeBoquuKa. B Toil mim mHOHM (dopme
BEIYTCS THUCKYCCHH IIO BOIPOCY COOTHOIICHHS
oObeMa pabOThl HaJ TEKCTOM IEPEeBOTYMKA U
penakropa [2]. MOXHO yTBEpKAaTh, YTO MHOTO€
3aBHCUT OT KOHKPETHOH CHTyaluH, TIZie poJib
UrPalOT YPOBEHb KBATM(UKALNK NEPEBOTYNKA U

penaxkropa, ux creauain3anusi, ymeHue
COTPpYAHHUYATH, @ TAKXKE LECJIIU TEKCTA, €ro CTUJIb.
Bo MHOT'HX ciydasx INEpEeBOAYHUK

paccMaTpHBaeTcs Kak 3HATOK SI3bIKa M IPUEMOB
nepeBojia B 1ejoM (B OoJblIel CTeNneHu), a
PEeNaKTOp CHEHMUATH3UPYETCS Ha ONpPEETICHHBIX
TeMaXx W THIAX TEKCTOB, paboTaeT ¢ LEJblo
JIOCTIDKCHHUSI  OTPEJCTICHHOH (OpPMBI  TEKCTa,
HEOOXOMMO B KOHKPETHOW CHTYAIIHH.

JlocTkeHue OoNTUMAalIbHOU ISl KOHKPETHOIO
ciydass (OpMBI TEKCTa SBISIETCS TaKkKe B
HEKOTOPO#l CTEeNeHW HCKYyCCTBOM MEpPEBOIUHKA,
3aBHCHT OT €r0 HHANBUIYaJIbHBIX 0COOCHHOCTEH,
Cc(OPMHUPOBABILKXCS MO BIUSHHEM Pa3IUYHbIX
takropos [1].

B HekoTOpBIX cilydasx ONTHMalbHas (opma
TEKCTa OOBSCHSAETCS 3HAYNTENIBHBIM Bpe-
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MEHEM, 3aTpadeHHBIM Ha paboTy Hajx HUM. B
IPYTHX —CJIy4dasX YTBEp)KIAKOT, 4YTO 3HAYH-
TEJILHOTO KOJIMYECTBA BPEMEHH M YCHIIMH MOXKET
OBITH HEIOCTaTOYHO JUI CO3JaHHS  OITH-
MaJIbHOTO JUISi KOHKPETHOTI'O CiIydas TeKCTa, YTO
MHOrO€ 3aBUCUT OT OIIBbITA, 3HAHWH, YMEHHH
co3laTens TEKCTa, KOTOPhIE HAaKaIIMBAIOTCA U
dopmupyroTes uHAMBUAYanpHO [3]. B Takom
cllydae CO3JlaHHME TEKCTa TNpHONMKaercs K
HCKYCCTBY.

O nepeBosie MOXKET UATH Pedb U Kak 0 JI000it
JIpyTOi IPOU3BOJUTEIIFHON NEATEILHOCTH, KOTAa
npeamnoaraeTcs co3JaHue MIPOAYKIUH
OIIPEIENICHHOTO Ka4yecTBa c 3aTpaToit
MHUHHAMAJIBHBIX PECYpPCOB, YTO TpeOyeT co3MaHus
ONTUMAJBHBIX YCIOBUil paboTel. B aTom ciydae
AMeeT  3HAUCHHWE  YMCHHE  IIepPEBOTYMKA
MOATOTOBUTh CBOM OPraHU3M K ONTHMAaJbHOMY
BBHINTOJTHEHUIO paboThl  (OTHBIX, CIIEHHAIbHBIC
YOPaXHEHUsT  [UIsl  aKTHBAlMM  MBIIUICHUS,
ONTUMHM3AIMK (PU3UUECKOTO COCTOSIHUS U T.IL.),
BIIaJICHUE criocobamu palMOHAIBEHO
OpraHu30BBIBATH CBOIO PabOTy, pelaTh CTaH-
JIapTHBIE ¥ HECTAHJaPTHbIE 3aJa4M Ha ITyTH

JIOCTHKEHUS KoﬁfcpeTHoﬁ meJm - CO3JaHust
TOTOBOI JUIsl MOTPEOIICHUS IPOLYKLIUH.

Bosiee mompo6GHOE paccMOTpEeHHE OTAECIbHBIX
aCMeKTOB HACTOAIIEH paboThl MOXKET CTaTh
MEPCIIEKTUBHBIM B JAIBHEHIIINX HCCIIEM0OBAHUSX
JIeATeIBbHOCTH TIEPEBOAYHKA (B MEPBYIO OYepe/ib,
MMHCHMEHHBIX TEKCTOB) B YCIIOBHSIX
uHpOpMATU3aIMKA OOIIECTBEHHBIX MPOIIECCOB U
W3MEHEHHH MPOU3BOACTBEHHBIX OTHOIICHHUI.
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